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诗歌

雪莱

江枫

外国文学

评论

万物皆空，只有词章是真正美好。自你走后，我空虚的思想冷彻我的骨头。
而她，一路上歌吟，半个狮来半个孩，心情安宁。
到如今，我如得遂所愿的话，我想比一条鱼更冷更聋更哑。
心啊，我们已老，活着的美属于年轻人，我们付不起它要的狂泪滔滔。
叶芝在给拉塞尔的信中说，他早期诗歌有一种夸大了的伤感，一种多愁善感的美，现在
我认为这是懦弱的。星星被摔打，灵魂就从空壳中摔打出来。来，人之子呀，到湖滨旷
野来吧，手拉手，与仙人一道，因世界充满泪水非你能知晓。一切都变了，彻底变了，
一种可怕的美已经诞生。
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书评

我个人认为这是一部非常出色的雪莱诗的翻译集子。
译者江枫先生追求“形似而后神似”的翻译理念，最大程度的保留了原诗的节奏与韵律
。即使不懂英文，无法欣赏原诗的诗歌爱好者在此也有机会领略雪莱诗的原始风貌。
在这个充斥着滥情、虚情，恶俗网络流行词汇遍...  
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